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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH Number 2 221824144 4.6
Postfach 10 11 62 » 68145 Mannheim Date: 29,11.2019
TUCHS LUBRIFICANTI 5.P.A.
VIa RIVA 16 Customer Number;39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT08578570155
ITALYEN Contact Person: Marcel Reinhard
Phone Number: 0621-3701 iB05
o argpan e L e Fax! 0621-3701 7805
W . -5 L
Via dei Gtz . B 126 Moaagra [, )
Consignee

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
ITALIEN R

Page! 1 [/ 2
Pick-Up Date: 06,12,2019

b/ A VAT P 1 i f
L= serva d Relation:  SAH

. 1,
51 cialita e quantita

ORD PIANO DI CONBEGNA 5500039217

SCHEDULAZIONE DEL 13.11.2019 1_&3&
CODICE OEL-707155

PENTOSIN EG FFL-7 A OREM - LT. 18.000 5'0&??7,
ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:

~ CoA

- Lieferschein

T = S MU CH B 0 O o M o ok

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich

senden 1!

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence : "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501163970 / 19.11.2049

Mode of Dispatch: self-Collector
Terms of Delivery! FCA Wedel (Incoterms 2010)
Ttem Material Quantity Quantity

order no./order item: 103163340 / 000010 / 21.11.2019

0010 Mat.Nr, 601232008 13.240 13.240,00 kg
15927,72 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 13.240,00 Net kg
TANK WAGON 0,00 Tare kg

13.,240,00 Gross kg

AN

Approval of Laboratory: 02 - COR with value
Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102626368

VT G 1D F 7043 I

/f% W70 Z x0221624144%
Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank A&7 Mannkeim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRB 9154 IBAN:; DEDG 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer Strafie 19
USt-IdNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMMX 68169 Mannheim
Telefon +49 621 3701-0
GeschaftsfGhrer: Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570

11562

Stefan Kn;pp {Vors.) IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de I50/TS 16249:2009
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
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Docunent Ho./Date Page
A, 221824144 / 29,11,2019 2 / 2

14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)

Total:

Best regards
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRB 9154
USt-tdNr. DE8B13331100

Geschaftsfishrer:
Stefan Knapp {(Vors.)

Net Weight
Tare
Bross Welght

[T T A

TP

13,240,00 kg

0,00 kg

13.240,00 kg

-~ am

o
oads Lallaa

Viadg Cich. "+, 5 .+, .02% "ol1grol )

beutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DEOG 6707 00100018 6171 00
BIC: DEUTDESMXXX

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00

IR

*0221824144%

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEBH
Friesenheimer StraBe 19
63169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0
Telefax +49 621 3701-570
zentrale@fuchs-schmierstoffe.de ISOfTS 16949:2009




FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTCFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

LUBRICANTS.
TECHNOLOGY.
PEOPLE.

/P~
FUCHS
=

Certificate of Analysis
Date of print: 2019-12-06

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(4103)9134-80

ltalien
Your reference wu.ess 4501163970 Material NO. .crvessessasienens : 601232008
Order NO. ..vecoreeee : 103163340/10 Batch .......... : 102626368
Delvery NO. «..wnerissenis 3 221824144110 Quantity 1 13.240 KG
Customer NO. ....ovumiinsmninia ;39048911 Production batch ....

Conditions of delivery ... @

Dispatch conditions

......... ;102609250
:  DE10 Self-Collector

Product:  |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Rangs
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m? 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 8 min. 8
Coalour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FvA 626 /1l pass pass
IGP Boren DIN 513981 ma/kg 128 120-150
ICP Silicon DIN 51399-1 mglkg 6 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
ARF Calclum DIN 51398-2 %(mass) 0,0234 0,0220-0,0260
XRF Chloring DIN 513982 mglky 23 max. 50
XBF Phosphorous DIN 51399-2 %(mass) 0,0289 0,0220-0,0870
XRF Sulfur DIN 51388-2 %(mass) 0,1576 0,1300-0,1800
XRF Zing DIN 51398-2 %(mass} 0,0000 max. 0,0005
Purity class >15pm ISO 4407 Class 1 max. 12
Purity class >5pm I1SO 4407 Class 13 max. 16
Foam stability Seq.! ASTM D 882-IP146 Milllliter o max. 0
Foarn stability Seq.l ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.l ASTM D 852-1P146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 20 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s [ p—=n 3‘!1’5”: i o 1_”‘ - :g . e, 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN I1SC 3104 mma/s Vi d -8 352. fpas '.-{",GZS Tl l ,5}100-5.600
Viscosity kV 40°C DIN EN ISO 3104 mmars © 0 % T © 24,000-26,000
Viscosity index DIN IS0 2209 min. 155

Page 10of 2
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1SC 14001, 1SO 50001
REG.NR. 528959



PEOPLE.

LUBRICANTS. A
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH FQEHS

FUCHS SCHMIERSTOFFE GrmbH - D-68169 Mannhefm

Certificate of Analysis

Date of print: 2019-12-06

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNG Q@S-Labor Wedel

70026 MODUGNO BA BA Phona No  +49(4103)0134-80

ltalien
Your referance v+ 4501163970 Material NO. weirismsnns . 601232008
Order NO. cosisssseesmsssssares + 103163340/0 1 102626368
Delivery Nou v we 3 221824144110 QUANITY +orvvsrnsrsssereessssasnsns : 13.240KG
Customer No. .orwcesamnenas & 39049911 Produstion bateh ..... t 102609250
Conditlons of dellvery ........ : Dispatch conditions ....c... : DE10 Self-Collector
Product: PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Water content KF coul i ASTM D 6304 Proc.C mafkg 21 max. 500
Woe confim that the cerlificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with {*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.
Person in charge: Dr. W. Held, [aboratory manager
Wedel, 06.12.2019 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

QS-Lab Wedel
RE N L IR R
/\:rl‘r’:ﬁi,““‘ q‘J ‘széﬂ vA:.“I

The data raported on this Document have been electronically validated. Via dei Citlapgiiyac - 76025 hia 1705
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Tel: 449 [0)2233 374206
P} Fax 40 (0)2233 374207
www.dvii.de

www.eftco.org

- 104207 20797028408
MHELA || Heer

HCCR Hamburger Container- und Chassis-Reparatur-Gesellschaft mbH
Altenwerder Damm 14, 21129 Hamburg, Tel. +49-40-74008-741, Fax +49-40-74005-720, E-Mail: k.roehl@hccr.ds, Internet: www.hcer.de

Kunden-Referenznummer / Custorner reference number* 3 Serien-Nummer/Serfal number® 29825
01503572 29854
Kunden-Daten / Customer .. -.- s — 5 BehilterDaten /ldentification numbers
e e e Tl Nr. 1212363
VTG Tankiairier GmbH T " oy
Adminjstration Dept. ~ hezsug {Nehicle
A
!;I’émmerbrookstrasseS R e _ Auflieger; Silo, Container, IBG/ Tank, Silo, Container, IBC .
/D 20097 Hamburg a r 4 H L VTGU197102-3-,
6 Artdes Produktes / Nature of produgt* ;o 7 MNachste Beladung/Next Load*  ___  / « Ry \\
v - oy - 5 bt — -4 R 5 it Uit F F N 4
i Chemie / flussig S . ! «1 E L o L
k) o R > T % '
i 8 Letztes Ladegut/ Previous load i E o oo " Durchgefithite’Arbeiten \\ £ s
i o j i o “Cleaning Procedures ™ _ - S
K funne: Name/Name~ - ‘el . o EFTCO Code / Description e
1 i Berolamine 10 /4' P 104030
\ i Mischung aus 70-80% Trlethanolamin und 70-20% /’ C ol
! Diethanolamine und andere Amine
2 d“"‘ : : ;;fe/{
e ™
PR PR S P
i e e ; i
! IS S i
3 f ; E
§ 1 b
: |
- i - g cons ; N - -
AT o
t
t
5
1
6
! " A o i I
s . st el o | cf T vy S
K | 10 Zusitzliche Arbeiten lAcfdmonal Services® , F i if . T
- L ¥ . I
il Y " Y «1 /
S W e J: I F
7 f /
[ S
T A S
Rt n~oE » il x.«:’izz
ViadeiCi..- “£- . 4 AL s
11 Bemerkungen fComments*
I!b -
1 Ey
e NIRRT
12 Narme des Reinigers/ Name cleaner* 13 Datum / Time in*

J.TRAY Ende der Reinigung / Time Qut 05.12.2019 15:22

Die Relnfgungsstation und der Fahrer beschelnigen die oben aufgefiihrten Leistungen. DerTank ist sauber nach EFTCO Definition.
The cleaning station and the driver confirm that the above service(s) to clean the tank have been carried out (sea EFTCO definition of ‘clean’).

14 Tankreinigungsanlage /Cleaning Station 15 Fahrer / Driver*

Mame /Name

Name /Name p/
ﬂnférscﬁnft‘TSi%fg ’

Unierschnti/ Signatore
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" FIVE LOGISTICS srl

international fransporis

Bl B8

FIVE LOGISTICS SRL

VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132 - BARIP.l. 06077670724

Tel. 080 5341818 | fax 080 5343433
operativo@fivelogistics.it

CCIAA BA460687 ALBO BAT462999/C
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LETTERA DIVETTURA J

-a;{, -
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICEITRATTORE TARGA RIM./SEMIRIMORCHIO STEP
11112119 9051 D% gSO’\{&, 859 HL 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE § VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097  HAMBURG-D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
PENTOSIN 0,00
SIGLA/N.CTR 1 FEET SIGILLO SIGLAIN.CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU1971023 20 TANK 20 TANK
TRATTA "] IBARI-MODUGNO
SCARICO
MAGNA PT SPA VIA DE[ CICLAMINI, 4 MODUGNC
Numero telefono; O
SLOT: AUTISTA / ;& ’ /o §
"'S ‘i‘l 5‘1 g"l ‘."
NOTE | |SERVIZ! ACCESSORI
A=Adr; B=riBalt, rotocella; C=Compress, D=Dogana E=certificato Eurl;
t=nalo corrim.; L=fav, implanto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio; o
P=sFonda idr.; R=Ribalt; S=Smontimont liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
Z=rimoZiong liner
FIRMA DELVETTORE | RISERVE DEL VETTORE |

Z”

K@E’Z LoD s el

| IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUAT.‘I

KRSy ALLA’ ﬁkﬁbﬁ'z"ﬂfri&“’

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. sl
accettano le condizioni a tergo riportate.

Entrata:
giomo:
ore:

Uscita
giomo:
ore;

Entrata:
giI:Jrr:o? .////7 /’-‘?
ore:_ 19 '
Uscit
s s f12 /77
ore: -
|' |

gédai d:lta"

orto deve essere effettuata in ogni caso nel
rispetto dellg disposizioni di legge e del codice defla
strada. E' richiamata in paricolare I'attenzione del
conducente sulla necessita di ispettare gli obblighi
previsti dall'art' 7 del D. Lgs. N. 286/05 e le disposizoni
nelte stesso richiamate. Per i fornitori di servizi
l'affidamento del presenta incarico comporta
I'assunzione dell'obbligo di rispettare e {ar rispetiare dei
propri dipendenti gli obblighi previsti dagli artt. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
richiamati.




Absender (Nams, Anschrift, Land)

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16

14021 Buttigliera d Asti AT
italy

LETTERA DI VETTURA
LETTRE DE VOITURE

INTERNAZI
INTERNATI ONALE
INTERNATIONALER CONSIGNMENT NOTE

Essemplate per fmuitenta Cedica Irasportalore
Exemplaire pour I'expéditour Ceda transportaur
Copy for sonder Coda of carier
_‘Exomplar or Absender Code Frachifthrer
= 1 Mittenta (cognomo, noma, stato)
Expéditeur {nom, adresse, pays}

FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUM

01506315

Dastiratarla (cognoema, nome, stato)

Dostiratalre (nar, adresse, pays)

CQuesto  lrasperto &  sotto-
messo nonnstanta qualun-

Co transpart est  soumis,
nonobstant  touln  <lauso
e fa G

que alla
convanziono relativa al con-
trallo die trasporlo Intena-
tionala di mozc su strada
(CMR). i

relatve au contral de tran-
sport International de  mar
chandises par route {CMR).

Dlese Befdrlestng untorllegt
rotz einor gegenteiligen Ab-
machung den Besfmmungen
dos Qboteinkommens  Ober
don Befbrderungsverizag im
Inter-netfonalen Strafengier-

vaoskehr (CMR).

Empfangar (Name Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A,,
Via Dei Ciclamini, SNC
ltaly 70026 Modugno BA

Luogo previstoe per Ia consegna della merce (localita, stalo)
Lieu prévu pour la Ivralson de la marchandise {liou, pays)
Ausliefarungsort des Gules (O, Land)

MODUGNO

16 ‘.an'sponeur (ﬁom. adres::,m:z:ys) ato)
Frachtfohrer {Name, Anschni, Land)
VTG Tanktainer GmbH

Hammerbroo

T I

kstr.5, D-20097 Hamburg

slato)

17

Transporaurs succassifa (nnm. adresse, pays)
Nachiolganda Frachtfhrar {Name, Anschilt, Land)

FIVE LOGISTIC SRL FIVE LOGISTICS S.R.I

nome, I

Risenve od osservazloni del trasportalore

Luogo e dala della prosa in carico defla merce =
4 Lieu ot data do la psiso en chaige de lamarchandise {lieu, pays, dala} 1 8 Réserves et observations du transporteur Vla G- Degennam. 1 - PaI.AI
Ot und Tag dor Ubemahma des Gutes {Ort, Land, Datum) Vorkehalle und Bemerkungen des Frachifihrers ]nterporto Reg Pug "a
WEDEL - 6 Dec 2019 70132 BARI
5 Documenti allegali
Documents annexés
Belgefllgte Dokumente
Contrassegni @ numen Numara dei colli Imballa. i Danominaz. colm;ﬂa
6 BMarques et numdros Nimbra des calis 8 Mode dgagmbaﬂaga g dalla merce f Naturg de [a 1 0 1 1 1 2
Kennzelchen & Nummem Anzahl der Packe!stlcke Art der Verpackung marchandiso N, 4ff statistica Pesa netio kg Volume
Bezeichnung des Gules No stabistique Pnlds nel. Kg Cubage
VTGU 197 102-3 1 Pentosin EG e L
TC FFL-7A M
1“ l"l lll 1“

Order number:
mixture of synthetic base oils with additives,{FLP: >200°C)

‘DatxZ{/Z/? Vr.u.mu% (72'_
Targa S 759y mtisia Grccrer

7

o

5 ]
Ciassa T Cetiam AORT yseid
Clazso / Klassa Chiffro/ziffor Letiio/Buchstabo Qua exdrata ﬁ? Qra uscss
1 3 Isteuzioni dal muttente 1 9 Canvenzioni paricolari
Instruction de 'expéditeur Conventlons parliculidres
Anweisung des Absandar Besondere Varelnbarung
D. A Miterd Vaiua Destnatania
* 20 zaﬂpgf:’ra T e it h g DestnalEmplinger
Prezzo rasp.{ Prix tran-
sporl f Fracht:
Abb, ] Reductiona
Esmil -
Saido{ Soide
Instruzoni per i p del nclo /P pticns df Mamiu-f§uppfdmnts
14 Frachtzahlungsanweisung g:‘;l‘:“';m -
O Franco / Franca / Fret Hisbanosbabter:
1 Assegrato I Non franco £ Unfrel Tot. /Tol / Gesamttumma:
21 Compilaloa I 15 RimborsosRemb 1]
Etablio a le £ i
Ausgefortgtin WEDEL e 6 Dec 2019
2 3 Fimna mbra del lrasportatate 2 Meree ricevuta
Signature at tmbra du transpotteur Marehandises racues
Untersehrift und Stempel des Frachtfohrers Gut empfangen
QUM RN Ay
hadia LT s Sl
22 Viardei Cicly 5 <. .26 Modugno (5A)

Fuchs Lubrificant S.P.A. Vr»Tls Tank;alnir ?mt},H .
T |t i amMmerprookstra.
14021 Buttigliera d Asti AT D — 20097 Hamburg
Italy Targa motrce
Numeto dimmalsicolation da [a motrice

Terga fimozchio
Tractor number plate
Nummemschild des Anhingoers

Flma e timbro det mittente
Slanatuze of Bmbro de lexpoditeur
Unterschrift und Stempel des Abserders.

VeI ICA fm

ma:schrift und Stemplo das Empliingers

= ,J\,rva di
BT A

|-



